СВОДКА ОТЗЫВОВ
к окончательной редакции проекта ГОСТ Р 77.305–202Х «СПЖЦ. Информационная модель изделия. Материалы и их свойства» (тема ПНС 1.0.482-1.106.25)
	№ п/п
	Структурный элемент стандарта
	Наименование
организации (номер письма, дата)
	Замечание,
предложение, предлагаемая редакция
	Заключение
разработчика

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «Туполев», исх. № 20504-40.2 от 13.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	ФАУ «ГосНИИАС» по эл.почте от 20.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «Роствертол», исх. № 206-5/0120 от 28.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «ЦНИИточмаш», исх. № 6202/65 от 14.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «ИК «Неотек Марин», исх. № 338-26/0 от 05.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «ЦНИИМФ», исх. № УПР-1708 от 28.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «Вертолеты России», по эл.почте от 30.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «Концерн ВКО «Алмаз-Антей», исх. № 31-21/19135 от 10.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «НПО «Высокоточные комплексы», исх. № 9385/32 от 11.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	ПАО «ОДК-УМПО», исх. № 18-08-107/26 от 10.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	Госкорпорация «Росатом», исх. № 1-8.15/39695 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	ПАО «РКК «Энергия», исх. № 251-7/372 от 11.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «НПК Уралвагонзавод», исх. № 15-110/0103 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «Вертолеты России», по эл.почте от 30.06.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «ВПК «НПО машиностроения», исх. № 131/317 от 14.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	ФГБУ «НИЦ «Институт имени Н.Е.Жуковского», исх. № МИ-7/1598 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	$$_Проект в целом
	Союз «Объединение вагоностроителей», исх. № 337 от 30.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению.

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «Системы управления», исх. № БФ-1232 от 02.07.2026
	Замечание, предложение:
В связи с отсутствием в сводке отзывов информации об их рассмотрении подкомитетом 206 «Интероперабельность» национального и межгосударственного технического комитета ТК-МТК 22 «Информационные технологии» необходимо их согласование в ТК-МТК 22 «Информационные технологии».

	Принято к сведению
Проекты разрабатываются в качестве предварительных национальных стандартов в рамках области деятельности ТК 482 и проходят экспертизу в порядке, установленном статьей 25 Федерального закона от 29 июня 2015 г. № 162-ФЗ «О стандартизации в Российской Федерации».
Наличие в обозначении проекта кода ОКС 35.240.50 не является самостоятельным основанием для обязательного согласования проекта с ТК 022, поскольку код ОКС характеризует тематическую принадлежность стандарта, но не устанавливает исключительную компетенцию технического комитета.
Объектом стандартизации являются информационные модели изделий машиностроения и правила представления данных об изделии в системе поддержки жизненного цикла продукции на основе положений комплекса стандартов ISO 10303. Проект не устанавливает общих требований к информационным технологиям, информационным системам или их программно-технической реализации.
Конкретные положения проекта, противоречащие документам по стандартизации, относящимся к области деятельности ТК 022, либо дублирующие их требования, в замечании не указаны.

	1. 
	$$_Проект в целом
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается после рисунков добавить таблицы с описанием всех использованных на рисунке информационных объектов, атрибутов, связей с расшифровками на русском языке

Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста

	Принято к сведению.
Введены расшифровки там, где это необходимо

Перевод наименований объектов на русский язык может привести только к путанице, так как однозначным идентификатором является совокупность английских слов. Необходимые пояснения на русском языке содержатся в описаниях схем данных.
В настоящий момент принято решение выпустить данный стандарт как ПНСТ и провести его апробацию. Чуть позже его предполагается выпустить в формате смарт-стандарта, в котором будет возможно реализовать справочную систему по всем объектам и атрибутам

	1. 
	3.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается добавить термин «базовый ИО», используемый в тексте стандарта

Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста

	Принято к сведению.
Термин ИО определен в ГОСТ Р ЕСКД 2.005.
В идеологии ИСО предполагается что объекты могут «наследоваться» друг от друга.  Исходный объект именуют базовым. Однако словосочетание не следует рассматривать как термин.

	1. 
	4.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается добавить в название схем их русскую расшифровку:
«4.1	Установленные настоящим стандартом схемы данных базируются на схемах ГОСТ Р ИСО 10303-45:
- material_property_definition_schema;
- material_property_representation _schema;
- qualified_measure_schema.»

Предлагаемая редакция:
«4.1	Установленные настоящим стандартом схемы данных базируются на схемах ГОСТ Р ИСО 10303-45:
- material_property_definition_schema (идентификация материала);
- material_property_representation _schema (представление свойств материала);
- qualified_measure_schema (задание количественных характеристик).»

Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста

	Принято.

	1. 
	4.5, примечание
	[bookmark: bookmark4]АО «Российские космические системы», исх. № РКС 7/1454 от 13.08.2026
	Замечание, предложение:
Имеется:
«... плотность, теплопроводность диэлектрическая прочность и др.»

Предлагаемая редакция:
Должно быть:
«... плотность, теплопроводность, диэлектрическая проницаемость и др.»
Обоснование: термин «диэлектрическая прочность» не существует. Есть термины «диэлектрическая проницаемость» и «электрическая прочность»

	Принято.

	1. 
	4.8, 4-й дефис
	АО «Российские космические системы», исх. № РКС 7/1454 от 13.08.2026
	Замечание, предложение:
Имеется:
«... пластина, изготовленная из армированного волокна полимерного композита).»

Предлагаемая редакция:
Должно быть:
«... пластина, изготовленная из армированного волокном полимерного композита).»

Обоснование: если перевести на русский язык - пластина изготовлена из полимерного композита, который армирован волокном

	Принято.

	1. 
	4.10, примечание 2
	АО «Российские космические системы», исх. № РКС 7/1454 от 13.08.2026
	Замечание, предложение:
Имеется:
«Пластик для корпуса ...»

Должно быть:
«Пластмасса для корпуса ...»

Обоснование: слово «пластик» - это жаргон. Применение жаргона в стандарте недопустимо.
Пример: ГОСТ 33366.1-2015 «Пластмассы. Условные обозначения и сокращения»

	Принято.

	1. 
	5.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Оформление ссылки на элемент стандарта не корректно:
 «…Ее формализованное описание на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11) приведено в разделе А.1. Приложения А.».
Кроме того, предлагается удалить повторную ссылку на стандарт

Предлагаемая редакция:
«…Ее формализованное описание на языке Express приведено в А.1 (приложение А).»

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-2001, п.4.8.2.3

	Принято.

	1. 
	5.2, рисунок 1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Используется графическое обозначение, не отраженное в ГОСТ Р 77.301:
[image: ]

Предлагаемая редакция:
Привести описание графического обозначения

Обоснование предлагаемой редакции:
Однозначное понимание текста

	Принято

Поправлено описание нотации в ПНСТ 77.301

	1. 
	5.3
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Используется словосочетание «атрибут «definitions»», не раскрытое в тексте стандарта

Предлагаемая редакция:
Дополнить текст пояснением. Если это термин, то необходимо внести его в раздел 3.1

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение формулировки

	Принято к сведению.

Это атрибут, содержащий описание изделий, для которых применяется данный материал.


	1. 
	6.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Оформление ссылки на элемент стандарта не корректно:
«…Ее формализованное описание на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11) приведено в разделе А.2. Приложения А.».
Кроме того, предлагается удалить повторную ссылку на стандарт

Предлагаемая редакция:
«…Ее формализованное описание на языке Express приведено в А.2 (приложение А).»

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-2001, п.4.8.2.3

	Принято.

	1. 
	7.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Оформление ссылки на элемент стандарта не корректно:
«…Ее формализованное описание на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11) приведено в разделе А.3. Приложения А.».
Кроме того, предлагается удалить повторную ссылку на стандарт

Предлагаемая редакция:
«…Ее формализованное описание на языке Express приведено в А.3 (приложение А).»

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-2001, п.4.8.2.3

	Принято.

	1. 
	7.1, примечание
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается удалить примечание и ввести в раздел 3.1 термин «квалификатор»

Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста

	Принято частично.

Слово «квалификатор» широко используется в разных контекстах, его сложно определить как термин так, чтобы он имел однозначный смысл во всех контекстах.
В данном контексте имеет смысл «уточняющего параметра».
Примечание переформулировано и перенесено в другое место текста.

	1. 
	7.2
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение:
«В данной схеме и используются …»

Предлагаемая редакция:
«В данной схеме используются …»

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение формулировки

	Принято.
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